
Admissão à Escola e Transferências
School Admissions and Transfer

 (Preencher em maiúsculas)
	Nome da criança  
Child’s legal name

(forename first)
	     
	Data e local (obrigatórios)
Date place required
	     

	(M)asculino /Girl (F)eminino
Boy/ Girl
	     
	Data de nascimento (DD/MM/YY) (DD / MM / AA) Date of birth
	     
	Ano de escolaridade
Year Group
	     

	Nome do pai Name of father
	     
	Telefone fixo
Telephone number
	     

	Nome da mãe  Name of mother
	     
	Telemóvel
Mobile number
	     

	E-mail
	     

	Nacionalidade
Nationality
	     
	Qual é a primeira língua do seu filho?
What is your child’s first language?
	     

	Se o Inglês não é a primeira língua do seu/sua filho(a)/educando, como descreveria o seu nível de Inglês?
1. Sem inglês FORMCHECKBOX 
 2.  Inglês limitado  FORMCHECKBOX 
 3. Oralmente Fluente  FORMCHECKBOX 
 4. Fluente (oral e escrita)  FORMCHECKBOX 

If English is not your child’s first language, how would you describe their level of English? 1. No English  FORMCHECKBOX 
 2.  Limited English  FORMCHECKBOX 
 3. Orally Fluent  FORMCHECKBOX 
 4. Competent  FORMCHECKBOX 
 

	Morada (O comprovativo da morada deve ser fornecido, juntamente com este formulário, antes do seu pedido ser considerado. Exemplo: contrato de arrendamento, conta da eletricidade ou comprovativo de residência de outro departamento (por exemplo, o do IRS - impostos). Address
	Nome e morada da escola atual ou a mais recente
Name & Address of current or most recent school

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	                                                       Código Postal        
	                             Código Postal      

	Data em que se mudou Date moved (if relevant)
	     
	Data do último dia na escola
Date last attended
	     

	Vai mudar de casa /pedir transferência do seu educando para uma escola de Jersey onde não se pagam propinas? Sim   FORMCHECKBOX 
 Não  FORMCHECKBOX 
 Are you moving house / transferring your child out of a fee paying school in Jersey?

	Se solicitou uma transferência entre as escolas do Estado de Jersey, confirma que informou o diretor da escola que o seu filho/educando frequenta. Sim  FORMCHECKBOX 
 Não  FORMCHECKBOX 
 (Deve fazer isso antes de uma transferência, mesmo antes de ser aprovada) If requesting a transfer between States of Jersey schools please confirm you have informed the head teacher of the school that your child attends.

	Se solicitou uma transferência de uma escola particular às escolas públicas do Estado de Jersey, confirma que informou a escola privada. Sim  FORMCHECKBOX 
 Não  FORMCHECKBOX 
  (Deve fazer isso antes de uma transferência, mesmo antes de ser aprovada) If requesting a transfer from a Private to States schools please confirm you have informed the Private school and enclose a copy of the letter.

	Se você não tiver mudado de casa, ou gostaria dum lugar numa escola específica, por favor, dê as suas razões para o pedido de admissão ou transferência: If you have not moved house, or would like a place at a specific school, please give your reasons for the admission or transfer request:

	     

	     

	     

	     

	Se está a solicitar uma transferência entre escolas dos Estados de Jersey e ainda não mudou de casa, deve escrever para o Diretor da Educação e anexar uma cópia da sua carta / email, juntamente com este formulário. If you are requesting a transfer between States schools and have not moved house, you must write to the Director of Education and enclose a copy of your letter / email with this form.

	O seu filho/educando vive com: Ambos os pais  FORMCHECKBOX 
 Mãe  FORMCHECKBOX 
 Pai  FORMCHECKBOX 
 Outros      
Does your child live with:  Both parents  FORMCHECKBOX 
 Mother  FORMCHECKBOX 
 Father  FORMCHECKBOX 
 Other       

	O seu/sua filho(a)/educando tem irmão (s) e / ou irmã (s) a frequentar uma escola em Jersey? Sim  FORMCHECKBOX 
 Não  FORMCHECKBOX 


	Nome dos irmãos Brother’s / Sister’s name
	Data de nascimento
Date of Birth
	Nome da Escola
School Name

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	Se o seu filho/educando frequentou as aulasAttendance  FORMCHECKBOX 
 Comportamento  FORMCHECKBOX 
 Suspensões  FORMCHECKBOX 
 ou problemas de saúde  FORMCHECKBOX 

 por favor, forneça detalhes:  If your child has had Attendance  FORMCHECKBOX 
 Behaviour  FORMCHECKBOX 
 Suspensions  FORMCHECKBOX 
 or Medical FORMCHECKBOX 
 issues then please provide details:

	     

	     

	O seu filho/educando tem Necessidades Educativas Especiais? Sim  FORMCHECKBOX 
 Não  FORMCHECKBOX 

Em caso afirmativo, fornecer cópias de seu Plano Educativo Individual e  de qualquer apoio adicional que tenha recebido.
Does your child have a Record (Statement) of Special Educational Needs? Yes  FORMCHECKBOX 
 No  FORMCHECKBOX 
 If YES please provide copies of their learning plan and any additional support that they receive.

	Por favor, forneça detalhes de contacto de todos os responsáveis que estiveram envolvidos com o seu educando (passado e presente). Please provide contact details of all agencies that have been involved with your child (past and present).

	Departamento Department
	Nome Name
	Número de telephone Phone Number

	Bem-Estar Educacional Education Welfare
	      
	     

	Psicólogo educacional Educational Psychologist
	     
	     

	Terapeuta da Fala Speech Therapy          
	     
	     

	Fisioterapia Physiotherapy
	     
	     

	Escritório das Crianças (A criança  é “responsabilidade de entidades”- “Look after child”  (LAC) 
Sim  FORMCHECKBOX 
 Não  FORMCHECKBOX 

Children’s Office (is the child a ‘Looked After Child’ (LAC)?)  
	     
	     

	Médico especialista Medical specialist         
	     
	     

	Outros (please specify) (Especificar) Others (please specify)
	     
	     

	Eu entendo que o fornecimento de informações incorretas podem levar à retirada da oferta de qualquer lugar da escola. I understand that the provision of incorrect information could lead to the withdrawal of the offer of any school place
Eu tambémconfirm that I have soleConfirmo que tenho, mãe/pai monoparental  FORMCHECKBOX 
 / Casal (juntos)  FORMCHECKBOX 
  responsabilidade parental * para a criança nomeada neste formulário e que todos os outros, com a responsabilidade parental * estão de acordo com as informações fornecidas. I also confirm that I have sole  FORMCHECKBOX 
 / joint  FORMCHECKBOX 
 parental responsibility* for the child named on this form and that all others with parental responsibility* are in agreement with the information given. 

Parentesco/Relação com a criança:  Mãe  FORMCHECKBOX 
  Pai  FORMCHECKBOX 
   Madrasta/Padrasto  FORMCHECKBOX 
 Família de acolhimento  FORMCHECKBOX 
 
Encarregado de Educação /Responsável  FORMCHECKBOX 
  Relationship to child:  Mother  FORMCHECKBOX 
 Father  FORMCHECKBOX 
 Step parent  FORMCHECKBOX 
 Foster Carer  FORMCHECKBOX 
 Guardian
Outro (especifique)                           Other (please specify)                 Data        Date      
Assinado **                                                                             NOME (Letra de imprensa)                                           

Signed**          
* Você deve ter Responsabilidade Parental (RP) para assinar este formulário. Tem responsabilidade parental quem: é a mãe da criança / tem uma ordem de custódia  da criança / tem responsabilidade sob uma ordem de proteção de emergência para a criança / é um encarregado de educação / responsável da criança e  se adotaram a criança. Se a criança nasceu em Jersey o pai também tem RP se o mesmo tem o nome na certidão de nascimento e foi casado com a mãe no momento do nascimento ou que tenha sido casado com ela ou teve RP, posteriormente, dada a ele por um tribunal ou acordo formal com a mãe. Se a criança nasceu fora Jersey, o pai tem RP, apenas se tiver o seu nome na certidão de nascimento. 
** Por favor, assine este formulário e devolva através de correio tradicional. Se enviar o documento por email, por favor digitalize o seu nome na seção 'Assinado'. 

Please return to education@gov.je or:

Admissions & Transfers

Education
PO Box 142
Highlands Campus
Jersey
JE4 8QJ

Este formulário deve ser devolvido com cópias de todos os documentos, mencionados a seguir, antes de uma vaga na escola ser providenciada.  
1. Comprovativo de endereço jersey (contrato de arrendamento/ conta da eletricidade / comprovativo de residência de outro departamento de Jersey, datado do último mês). 

2. Prova de identidade dos pais (passaporte ou um documento oficial de identidade). 

3. Prova da identidade da criança (passaporte ou um documento oficial de identidade). 

4. Certidão de nascimento da criança
Se está a mudar-se para Jersey, por favor, forneça os documentos referidos para sua nova escola, para que os tenha aquando da reunião da admissão do seu filho.
· Último relatório escola 
· Registos de avaliação 
· Os resultados do teste CAT


